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Concedei, Senhor, à vossa Igreja a graça de saber anunciar, com 

fidelidade, a Boa Nova que o vosso Filho Jesus Cristo proclamou na 

sinagoga de Nazaré. Ele que é Deus convosco na unidade do Espírito 

Santo. 
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
O Espí-ri-to  do  Senhor  *   me  ungiu  para anunci-ar   


a  Bo-a  Nova    aos pobres,    libertar  os  ca-tivos     curar  os 


corações.        AT 33 (Is 61,1-11) 

 

O espírito de Deus repousa sobre mim,  

porque o Senhor me ungiu: 

mandou-me anunciar a boa nova aos pobres,  

curar os corações; 

 

mandou-me proclamar anistia aos cativos,  

a liberdade aos presos, 

e um ano de perdão da parte do Senhor,  

e um dia de vingança. 

 

A fim de colocar na fronte dos que choram  

diadema em vez de cinzas, 

e um óleo de alegria em vez de vestes negras,  

louvor em vez de queixas. 
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Pois eu sou o Senhor, que amo o direito  

e odeio a rapina e a injustiça. 

Dar-vos-ei fielmente a vossa recompensa  

numa aliança eterna. 

 

Célebre entre as nações será a vossa estirpe,  

vossa raça entre os povos. 

Será considerada abençoada por Deus  

a vossa descendência. 

 

Eis que no meu Senhor exulto de alegria,  

em meu Deus rejubilo. 

Colocou sobre mim vestes de salvação  

e um manto de justiça. 

 

Qual o noivo feliz cingindo um diadema,  

e a noiva as suas jóias. 

Pois, assim como o chão faz brotar a semente  

e o jardim reverdece, 

 

fará o nosso Deus brotar entre as nações  

a justiça e o louvor. 

 

XI. s. 
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     An-   ctus  *  San-ctus ,    San- ctus,  Dó-mi-nus    De- us 



 Sá-ba- oth.     Ple-ni     sunt  cae- li   et   ter-  ra       gló- ri- a   

 

 tu- a.     Ho-sánna      in  ex-    cél-sis.      Be-ne-díctus   qui   

II 
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